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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1983-1984

14 FEVRIER 1984

Projet de loi relatif
à l'élection du Parlement européen

AMENDEMENTS PROPOSES PAR
MM. DE BAERE ET GELDOLF

ART. 32

A. Au§ 1er de cet article, supprimer la lettre f).
B. Au même article, compléter le même § 1er par un 3º,

libellé comme suit :
« 3º les électeurs belges, inscrits au registre de population

d'une commune belge, mais qui, au 17 juin 1984, résident à
l'étranger pour des motifs autres que ceux énumérés à
l'article 32, § 1er, 1º et 2º ».

C. Compléter le § 2 du même article par un 8º, libellé
comme suit :

« 8º pour les électeurs visés au § 1er, 3º, par une déclara-
tion sur l'honneur (dont le texte est établi par le Ministre de
l'Intérieur), qui doit être signée lors de la demande d'un for-
mulaire de procuration à l'administration communale.

L'administration communale dresse une liste des électeurs
qui demandent une procuration en vertu des dispositions qui
précèdent.
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1983-1984

14 FEBRUARI 1984

Ontwerp van wet betreffende
de verkiezing van het Europese Parlement

AMENDEMENTEN VAN
DE HEREN DE BAERE EN GELDOLF

ART.32

A. In§1van dit artikel, letter f) te doen vervallen.

B. Aan dezelfde § 1 van hetzelfde artikel, een 3º toe te
voegen, luidende :

«3ºde Belgische kiezers, die in het bevolkingsregister
van een Belgische gemeente zijn ingeschreven, maar op
17 juni 1984, wegens andere redenen dan degene opgesomd
in artikel 32, § 1, 1º en 2º, in het buitenland verblijven ».

C. Aan § 2 van hetzelfde artikel, een 8º toe te voegen,
luidende:

« 8º voor de kiezers bedoeld in § 1, 3º, door een ver-
klaring op erewoord (waarvan de tekst wordt vastgesteld
door de Minister van Binnenlandse Zaken), die bij de aan-
vraag van een volmachtformulier op het gemeentebestuur
moet worden ondertekend.

De kiezers die op grond van wat voorafgaat een vol-
macht aanvragen, worden door het gemeentebestuur op
een lijst ingeschreven.
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Zie
Gedr. St. van de Senaat:
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Les électeurs vises font parvenir, au plus tard le 30 juin

1984, à l'administration communale concernée une attesta-
tion délivrée par une autorité communale du lieu où ils se
trouvaient le 17 juin 1984, certifiant qu'ils résidaient effecti-
vement à l'étranger à cette date. »

D. Compléter le § 7 du même article par ce qui suit :
« ou, en ce qui concerne les électeurs visés à l'article 32,

§ 2, 8", qui aura omis de présenter le certificat de résidence
à l'étranger dans le délai prévu ».

Justification

Le texte adopté par la Commission donnera lieu aux interprétations
les plus divergentes. Aucun président de bureau principal de canton
ne peut déterminer avec certitude soixante jours à l'avance si une
personne séjournera effectivement à l'étranger le 17 juin 1984. Parail-
leurs, l'acquisition frauduleuse d'une procuration ne fait l'objet d'aucune
sanction.

Le présent amendement comble ces lacunes.

Il convient de rappeler en outre la déclaration faite en Commission
de la Chambre par le Ministre. Celui-ci craignait que les électeurs
n'abusent de la possibilité offerte dans cet article pour échapper à une
désignation en qualité de membres d'un bureau de vote.

Pour terminer, il ne faut pas oublier qu'au cours des dernières années,
le législateur a pris des mesures pour prévenir certains abus en matière
de vote par procuration.

Il ne serait pas logique de s'écarter à nouveau de cette ligne
conduite pour les élections européennes.

Op uiterlijk 30 juni 1984 laten bedoelde kiezers aan het
betrokken gemeentebestuur een attest geworden, uitgereikt
door een gemeentelijke autoriteit van de plaats waar ze
zich op 17 juni 1984 bevonden en waaruit blijkt dat ze
op deze datum wel degelijk in het buitenland verbleven. »

D. Paragraaf 7 van hetzelfde artikel aan te vullen als
volgt :

« of, voor wat de kiezers bedoeld in artikel 32, § 2, 8º,
betreft, die nalaat binnen de gestelde termijn het vereiste
attest van verblijf in het buitenland voor te leggen »,

Verantwoording

De voorliggende tekst zal tot de meest uiteenlopende interpretaties
leiden, Geen enkele voorzitter van een kantonhoofdbureau kan 60 da-
gen vooraf met zekerheid uitmaken of iemand op 17 juni 1984 effectief
in het buitenland zal verblijven. Op de koop toe is geen beteugeling
voorzien voor het bedrieglijk verwerven van een volmacht,

Deze gebreken worden in het amendement opgevangen.

Anderzijds weze herinnerd aan de verklaring van de Minister in de
Commissie van de Kamer volgens welke kan worden gevreesd dat
kiezers van de geschapen mogelijkheid misbruik zouden kunnen maken
om aan een aanwijzing tot lid van een stembureau te ontsnappen,

Tenslotte mag men nietuit het oog verliezen datdewetgever de
jongste jaren maatregelen heeft genomen om een aantal misbruiken van
de stemming bij volmacht te beletten.

Het is niet logisch voor de Europese verkiezingen opnieuw van deze
gedragslijn af te wijken.

A. DE BAERE.
W. GELDOLF.

37.693 - E. Guyot, s. a ., Bruxelles


